MEMOPAHAYM
npo cniBnpaui Misk buiiBcbko10
CUIBCBKOI0 Pa/I0I0
Ta ['pomaacbkor0 opraunizamiero «kO0
Penbro»

c. bumis / v. Byshiv

bumrieceka cinbChka pama B 0co0i1
cibcpkoro ronosu Po3naii IBana FOpiiioBuua,
SKWUW A€ Ha miacTaBi 3akoHy Ykpainu «lIpo
MicueBe camoBpsyBaHHs» (1ani — BCP),

ta I'pomanceka  opranizamis — «tO
Penbto», B 0co0i Kepiauka Pomanenko FOmii
JleoniniBuu, (mani - T'O), pazom - Ctoponu,
JIOMOBUWJIHCH MIPO HACTYITHE:

1. Meta cniBnpamui

1.1. Metoro mporo MemopaHayMy €
CTBOPEHHS YMOB JUIsi TapTHEpPCTBA 1
cniBpoOiTHUIITBA MK CTOpOHaMH Ha OCHOBI
PIBHOCTI, MOBHOI B3aEMHOCTI Ta TIOPO3yMiHHS
JUTsL CTIPUSIHHS HAWIIBUAIIO! BiZOyIOBH Ta
PO3BUTKY burriBcbkoi TEPUTOPiaIbHOT
rpoMagi B T.4. 3 BUKOPUCTAHHSIM 3€JICHUX
TEXHOJIOTIM Ta CTalOr0 PO3BUTKY, & TaKOXK
MIOBUINEHHSA SAKOCTI JXATTS 1 COLIAJIbHUX
MOCIIYT B MEAWYHIN, €KOJIOTIYHIH, OCBITHIH Ta
KYJIBTYpHIHA cepax AJisi MENIKaHIIB TPOMaJIH,
0COONMMBO [iTe Ta HE3aXUIIECHUX BEPCTB
HACCJICHHS.

1.2. Jlns HOOCSTHEHHS CIIUIBHOI METH
nporo Memopanaymy, Croponu, y pasi
HEOOXiTHOCTI, YKJIAJaloTh pIi3HI JIOTOBOPH,
YrOA¥ Ta BIATOBIAHI MPABOYMHU, CIIPSIMOBaHI
Ha BUKOHAHHS METH MeMopaHIyMy.

2. 3rigHo 3 mum MemopaHaymMoM
CIiBPOOITHUIITBO MOKe 3IiCHIOBATHCH B
HACTYIIHHUX (popMax:

- CHiBpOOITHHIITBO B
notped pe3ueHTIB IPOMAIH;

IOCIIIDKEHH]

URenew

MEMORANDUM
of cooperation between Byshiv village
council
and U Renew NGO

16.02.2024

Byshiv Village Council, represented by
the Byshiv Village Head Ivan Roznay, acting
on the basis of the Law of Ukraine "On Local
Self-Government" (hereinafter referred to as
the BVC),

and NGO "U Renew", represented by
the Head of the NGO Yuliia Romanenko,
(hereinafter referred to as the NGO), together
referred to as the Parties, have agreed on the
following:

1. The purpose of cooperation

1.1. The purpose of this Memorandum is
to create conditions for partnership and
cooperation between the Parties on the basis of
equality, full reciprocity and mutual
understanding to facilitate the speedy
reconstruction and development of the Byshiv
territorial community, including the use of
green technologies and sustainable
development, as well as to improve the quality
of life and social services in the medical,
environmental, educational and cultural
spheres for the community residents,
especially children and vulnerable groups.

1.2. In order to achieve the common goal
of this Memorandum, the Parties shall, if
necessary, enter into various contracts,
agreements and relevant transactions aimed at
fulfilling the purpose of the Memorandum.

2. According to this Memorandum,
cooperation may take the following forms:

- cooperation in researching the needs of
community residents;



- CIiBpOOITHUIITBO B PO3POOITI MPOEKTIB
BIJIHOBJICHHSI TPOMaJHd, iX Tmpiopite3arii Ta
MoNIyKy (hiHaHCYBaHHSI;

- CIIIBPOOITHULITBO B pO3pOOLIi TPOEKTIB

PO3BHTKY, [T IBUNIECHHS 1HBECTHULIIIHOT
pUBAOIMBOCTI TPOMAJIHN;
- PO3MOBCIOHKCHHs 1H(OpMaIii Mpo

bumiiBcbKy TepuTOpiagbHy TpoMany;

- B3aEMOJIiSl Y MiABUIICHHI 0013HAHOCTI
Ta 3aJy4EHOCT] )KUTEIIB TPOMAaIH Yy Mporecax
BiIOY/I0BH, PO3BUTKY TpOMaJ¥ Ha OCHOBI
NPUHIUIIB 1HKIIIO311, CTaJOr0 PO3BUTKY Ta
BIJIMMOBITAJIBHOCTI 3a CIUTbHE MalHOyTHE;

- Ta IHIIA CHIBOpals, IO CIHpUse
BUKOHAHHIO METH I[boro MeMopaHaymy.

3. O60B's13KH CTOPIH

3.1. BCP 3000B's3yeThCcsi HagaBaTu
I'pomancekiit oprasizarii HEOOX1THY
iHpopMaLito, WATPUMKY Ta JOCTYH [0
pecypciB, HEOOXITHUX i1  BUKOHAHHS
MIPOEKTIB.

3.2. I'pomancrka oprasizarfis
3000B'I3y€ThCSI  BHKOHYBaTH  PO3POOKY,
VOpaBIiHHSA Ta peami3alilo MPOEKTIB 3
BiTHOBJEHHs  bumriBckoi  TepuTOpianbHOT
rpoMag  Ta  CHOPHATH  HaWKpamomy

BUKOHAHHIO METU LILOTO MeMOopaHayMy.

4. ®inancyBaHHs

4.1. @inaHcyBaHHS TIPOEKTIB, IO
peani3yloThes B paMKax IIboro MemMopaHiymy,
MOXK€ 3IIMCHIOBATHCS Yepe3 pI3HI JpKepena,
BKJIIOYAIOUM  JIep’KaBHI, MDKHApOAHI Ta
MIPUBATHI KOIIITH.

4.2. Ilum Memopangymom CropoHu
BH3HAYAIOTh BIJCYTHICTb MK HUMH OYy/Ib-SIKUX
¢biHaHCOBUX 3000B's13aHb.

5. Kondinenuiiinicts

CropoHu 3000B'S3yIOTBCSI JOTPUMYBATH
KOH(iIeHIIHHICTh iHpOpMaIlii, ika Moxe OyTH
O0OMIHIOBATHUCS B MPOIIECI CITIBIpPAIIi.

6. 3ak1r09Hi MOJI0KEeHHS

6.1. 1Ileit Memopangym  HalOyBae
YUHHOCTI 3  MOMEHTY  WiANUCaHHA 1
3aJIMINACTECS.  YHHHUM HA HEBU3HAUCHUN

CTPOK.

- cooperation in the development of

community  recovery  projects, their
prioritisation and fundraising;

- cooperation in the design of
development  projects, increasing the

investment attractiveness of the community;

- dissemination of information about the
Byshiv territorial community;

- cooperation in raising awareness and
involvement of community residents in the
processes of reconstruction and community
development based on the principles of
inclusion, sustainable development and
responsibility for a common future;

- and other cooperation that contributes
to the fulfilment of the purpose of this
Memorandum.

3. Responsibilities of the parties

3.1. The BVC undertakes to provide the
NGO with the necessary information, support
and access to resources required for the
implementation of projects.

3.2. The NGO undertakes to develop,
manage and implement projects for the
restoration of the Byshiv territorial community
and to contribute to the best fulfilment of the
purpose of this Memorandum.

4. Financing

4.1 The projects implemented under this
Memorandum may be financed through
various sources, including public, international
and private funds.

4.2 By this Memorandum, the Parties
acknowledge that there are no financial
obligations between them.

5. Confidentiality.

The Parties undertake to maintain the
confidentiality of information that may be
exchanged in the course of cooperation.

6. Final provisions

6.1 This Memorandum shall enter into
force upon signing and shall remain in force
for an indefinite period.

6.2. Amendments and additions to this
Memorandum may be made only by mutual



6.2. 3MIHM Ta IOIIOBHEHHS IO ILOI'O
MemopanayMy MOKYTh OyTH BHECEHI JIUIIIE 32
B3aEMHOIO 3rOI0K0 CTOPiH Ta 0OPMIISIOTHCS B
MUCHMOBIH (opMi.

6.3. lla Yroma ckiazeHa YKpaiHCHKOIO
Ta aHIJTIMCHKOIO MOBAMU B JIBOX IIPUMipHHUKAX,
AKI MaroTh OJIHAKOBY IOPUIMYHY CHIY, IO
OHOMY MPHUMIPHHKY Ui K0XHOI CTopoHHU. Y
pasi po30KHOCTEH B TUIyMauyeHHI YKPaiHCHKOT
Ta MOJIbCHKOI Bepciit miei Yroau, ykpaiHCbKa
BepCis MPEBAJTIOE.

Hignucu cropin/ Signatures of the parties:

BUIIIBCBKA CIVYIbCBKA PAJIA / BYSHIV

VILLAGE COUNCIL

€IPTIOY 04362214
IOpunnuna agpeca: KuiBcbka 0011.,
dacriBchkuil p-H, ¢. bumis, Byn. Kuicbka, 48

MHara: 16.02.2024

agreement of the parties and shall be executed
in writing.

6.3. This Agreement is drawn up in
Ukrainian and English in two counterparts of
equal legal force, one copy for each Party. In
case of any discrepancies in the interpretation
of the Ukrainian and Polish versions of this
Agreement, the Ukrainian version shall
prevail.

I'POMAJACBKA OPTAHI3AIIA «FO
PEHDBIO» / U RENEW

€JIPITIOY 45122005
FOpunuuna agpeca:

Kuiscbka 0011., PacTiBCbKUi p-H, CENo
'BCbKa OyauHok 47
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